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Ļlan 7 

 



 
Ļlan 



inostranstvo, a prestaje danom prijavljivanja povratka sa rada iz 
inostranstva,  penzionisanja, smrti i drugih razloga u skladu sa zakonom. 

 
Obavjeġtavanje 

 
Ļlan 23 c 

 
Agencija i domaĺi poslodavac dostavljaju Zavodu podatke o licima 



Ministarstvo da su ispunjeni uslovi za njihovo upuĺivanje na 
privremeni rad u inostranstna 

  



     



IZVOD IZ UGOVORA O EU 
 
 
 

Ļlan 3  
(raniji čl





Konvencija o privatnim agencijama za zapoġljavanje, 1997., broj  181 

2SãWD�NRQIHUHQFLMD�0HÿXQDURGQH�RUJDQL]DFLMH rada,  

VD]YDQD�X�äHQHYL�RG� VWUDQH�8SUDYQRJ� WLMHOD�0HÿXQDURGQH�NDQFHODULMH� ]D� UDG�� WH� VDVWDYãL� VH�QD�

svojoj osamdeset petoj sjednici od 3. juna 1997. godine, te  

QDSRPLQMXüL�RGUHGEH�.RQYHQFLMH�R�EHVSODWQLP�DJHQFLMDPD�]D�]DSRãOMDYDQMH� (revidirana), 1949, 

te  

VYMHVQD�YDåQRVWL�IOHNVLELOQRVWL�X�IXQNFLRQLUDQMX�WUåLãWD�UDGD��WH�  

SRGVMHüDMXüL�VH�GD�MH�0HÿXQDURGQD�NRQIHUHQFLMD�UDGD�QD�VYRP�����]DVMHGDQMX, 1994, imala stav 

da bi MOR trebao postupiti u smislu revidiranja Konvencije o besplatnim agencijama za 

]DSRãOMavanje (revidirana), 1949, te  



usvaja, ovog devetnaestog dana juna godine hiljadu devetsto devedeset sedme, narednu 

.RQYHQFLMX�� NRMD� VH� PRåH� QDYRGLWL� SRG� QD]LYRP� .RQYHQFLMD� R� SULYDWQLP� DJHQFLMDPD� ]D�

]DSRãOMDYDQMH, 1997:  

ýODQ��. 





1. Privat



�F��PLQLPDOQH�SODüH;  

(d) radno vrijeme i ostale radne uslove;  

(e) zakonske doprinose za socijalnu sigurnost;  

(f) pristup obuci;  

(g) profesionalnu sigurnost i zdravlje;  

(h) 





ýODQ�18. 

1. Ova kRQYHQFLMD� MH�REDYH]XMXüD�VDPR�SR�RQH�þODQLFH�0HÿXQDURGQH�RUJDQL]DFLMH� UDGD�þLMH�VX�

ratifikacije registrovane kod Generalnog direktora.  

2. Ona stupa na snagu 12 mjeseci nakon datuma na koji se kod Generalnog direktora registruju 

UDWLILNDFLMH�GYDMX�þODQLFD�� 





(2) Po potrebi, GRPDüL�]DNRQL�L�SURSLVL�NRML�VH�SULPMHQMXMX�QD�SULYDWQH�DJHQFLMH�]D�]DSRãOMDYDQMH�



11. Privatnim agenci



(b) razmjena konkursa;  

(c) 



 



 
2. 







 



 
b) od strane sva



2. Svaki Ļlan koji je ratifikovao ovu Konvenciju, a koji se u roku od godinu dana po 
isteku perioda od deset godina pomenutih u prethodnom paragrafu ne koristi pravom 









Ļlan 7 
 
Ratifikacije ove konvencije biĺe dostavljene generalnom direktoru MeĽunarodnog biroa 
rada koji ĺe ih registrovati. 
 
Ļlan 8 
 
1. Ova konvencija obavezivaĺe samo drģave ļlanice MeĽunarodne organizacije 
rada ļiju ratifikaciju bude registrovao generalni direktor.  
 
2. 





 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana po objavljivanju u "Sluģbenom listu FNRJ". 
 
 
 
 
UREDBA 
 



politiku zapoġljavanja, u svetlosti osnovnog cilja da "sva ljudska biĺa, bez obzira na 



3. Ova politika treba da vodi raļuna o stadijumu i nivou ekonomskog razvoja i drugim 



 
MeĽunarodnog biroa rada i koji generalni direktor registruje. Otkazivanje ima dejstvo 
godinu dana posle njegovog registrovanja.  
 
2. Svaki ļlan koji je ratifikovao ovu konvenciju, i koji u roku od godinu dana posle 
isteka perioda od deset godina, navedenog u prethodnoj taļki, ne bude iskoristio 
moguĺnost otkazivanja koje predviĽa ovaj ļlan, obavezuje se za novi period od deset 
godina, i posle







- 





 



Organizacije.  
 
2. Kada bude obaveġtavao ļlanice MeĽunarodne organizacije o registrovanju druge 
ratifikacije koja mu je dostavljena, generalni direktor ĺe skrenuti paģnju ļlanicama  
Organizacije na datum stupanja Konvencije na snagu.  
 
Ļlan 14 
 



 
ZAKON 
 



1. Svaka ļlanica ĺe usvojiti i razvijati svestranu i koordiniranu politiku i programe 
profesionalne orijentacije i struļnog osposobljavanja, koji su usko povezani sa 





a, posle toga, moģe da otkaģe ovu konvenciju po isteku svakog perioda od deset godina 
pod uslovima predviĽenim u ovom ļlanu. 
 
Ļlan 9 
 
1. Generalni direktor MeĽunarodnog biroa rada obaveġtava sve ļlanice 
MeĽunarodne organizacije rada o registraciji svih ratifikacija i otkazivanja koje su mu 
dostavile ļlanice  
Organizacije.  
 
2. Kad bude obaveġtavao ļlanice Organizacije o registrovanju druge ratifikacije koja 
mu je dostavljena, generalni direktor ĺe skrenuti paģnju ļlanicama Organizacije na 





 



 
Ļlan 2 
 



 
Odmah, poġto ratifikacije tri Ļlana MeĽunarodne Organizacije Rada budu registrovane 
u Sekretarijatu, Generalni Sekretar Druġtva Naroda notifikovaĺe tu ļinjenicu svima 
Ļlanovima MeĽunarodne Organizacije Rada. 
 
Ļlan 7 
 
Ova ĺe Konvencija stupiti na snagu onog dana, kog Generalni Sekretar Druġtva Naroda 
izvrġi ovu notifikaciju; ona ĺe obvezati samo Ļe





 
  
  



 



 



 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



O B R A Z L O Ģ E N J E 
 

I USTAVNI OSNOV 
Ustavni osnov za donoġenje Zakona o zaġtiti graĽana Crne Gore na radu u inostranstvu 





Crne Gore, dok evidenciju o graĽanima koji su upuĺeni po osnovu meĽunarodne 
nauļne, tehniļke i prosvjetno-kulturne saradnje vodi organ nadleģan za sprovoĽenje 
meĽunarodnog ugovora. 



 



 

Odredbe koje se mijenjaju 

=DNRQ�R�]DãWLWL�JUDÿDQD�5HSXEOLNH�&UQH�

Gore na radu u inostranstvu 

Zapoġljavanje kod inostranog poslodavca



=DYRG� ]D� ]DSRãOMDYDQMH� REH]EMHÿXMH� JUDÿDQLQX�� SRVOLMH� SRWSLVLYDQMD� XJRYRUD� L]�



'RPDüL� SRVORGDYDF 



Ļlan 24 

1DG]RU�QDG�VSURYRÿHQMHP�RYRJ�]DNRQD�YUãL�PLQLVWDUVWYR�QDGOHåQR�]D�SRVORYH�UDGD��

preko inspekcije rada. 

8�YUãHQMX�QDG]RUD�LQVSHNWRU�UDGD�LPD�REDYH]H�L�RYODãüHQMD�XWYUÿHQD�]DNRQRP� 

Kazne za prekrġaje 

Ļlan 25 

1RYþDQRP�ND]QRP�RG�����HXUD�GR��������HXUD�ND]QLüH�VH�]D�SUHNUãDM�SUDYQR�OLFH��

ako: 



 


